Genesis 42:1-38 and 43:1-34
BIRTH ORDER and J ACJOB

AGE IN GENESIS 42-43

Reuben, 50

1. —— R, —==="""
2. Simeon, 49 Zilpah  Leah Rachel Bilhah -~
3. Levi, 48 | | | | - Reuben - planned to
g é:ﬂal;bﬂ 7. GAD 1. REUBEN 11. JOSEPH=— 5. DAN rescue Joseph from pit
6. Naphtali, 45 8. ASHER 2. SIMEON 12. BENJAMIN | 6. NAPHTALI - Simeon - was Leah's
7. Gad, 45 3. LEVI second son just like
8. Asher, 46 Benjamin was Rachel's
9. Issachar, 44 3 ijSuS[;)AACHHAR second son
10. Zebulun, 42 =
11. Joseph, 39 10. ZEBULUN - Judah - suggested
12. Benjamin, 34 Asenath selling Joseph to the
Dinah ./ (daughter Caravan
/' priest of On) - "the brothers" - planned
4 on killing Joseph by

{ starvation/exposure in
/ the pit. Which of the

brothers? It was NOT

MANASSEH Reuben, Judah or
EPHRAIM Benjamin.

Genesis 42:1 — When Jacob learned that there was grain for sale in Egypt, he said to his sons,
“Why do you look at one another?”
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1. “raah” means “see, show self, sight of others, espy, stare, surely, think, view”
a. The shorter ra’a is translated in battle scenes (2 Kings 14:8, 11) to say “face one
another in battle”
b. In this case it appears Jacob was referring to his sons being in battle positions waiting
for someone to take action.



engaging.
d. This is a difficult place to use and translate this word.

e.

problem.
42:2 — And he said, “Behold, | have heard that there is grain for sale in Egypt. Go down and

buy grain for us there, that we may live and not die.”

1.

Most likely through traveling traders Jacob had heard Egypt has grain.

42:3 — So ten of Joseph's brothers went down to buy grain in Egypt.

They were visible and seen. They were aware of the problem. But, they were NOT

Whatever it means Jacob was not happy with his sons passive attitude toward the

42:4 — But Jacob did not send Benjamin, Joseph's brother, with his brothers, for he feared that

harm might happen to him.

42:5 — Thus the sons of Israel came to buy among the others who came, for the famine was in

the land of Canaan.

1.
detail

-

.

DAHSHUR

FAYYUM
OASIS

Cuv M Tl -

T el

PR ICD R~ . = NN
RESE T

L"r*n**‘“;f‘, y ’:5-.’2 2

(ON)

®
PITHOM Q.

. ® HEIOPOLIS

R i L, A S BN

- - e SRRy 01 4T Sy Vpa, 4
TR T R 83 LIS YN A
TRt e WNopbla S - rf D

People from all lands were traveling to Egypt and appearing before Joseph who managed with

=in CANAAN, the
land Promisd to
Abraham; Home of
Jacob and his sons

= GOSHEN, new
Egyptian land for
Jacob and his family
(Israel, Hebrews new
land in Egypt
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Serwosret IlI's pyramid
and FAYYUM OASIS
created by Joseph;
Egyptian home of
Joseph and Pharaoh
Serwosret ||
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CANAL OF JOSEPH

(BAHR YUSSEF)
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Dynasty 12 (1981-1802 BC)
Amenemhat | - 1981-1952 BC
Senwosret | - 1961-1917 BC /
Amenemhat Il - 1919-1885BC

i Benwoorer)l - 18871878 BC ]

s Senwosret Il - 1878-1840BC

\‘,

,SENWOSRET J—l Amenemhat Il - 1859-1813 BC

Amenemhat [V - 1814-1805 BC
Nefrusobek - 1805-1802 BC

Senwosret Il - 1887-1878 BC..iuw: v o & srwmssns sonanses .....JOSEPH INTERPRETS DREAMS in 1887 BC

©N®ORAWN =

9.

Throne name “He who makes justice appear”

These were enlightened leaders who cared about subjects

Reclamation of flooded land and flood control projects at government expense

1,000's of cultivated acres were added to the delta

Records of Niles height were recorded at 2ne Cataract to forecast flooding

Time of peace, prosperity and trade with West Asia

No recorded military campaigns

Only six private stelae of Senwosret Il exist

He moved from the ancient Egyptian pyramid complex and necropolis in DAHSHUR to LAHUN

10. His pyramid and mortuary complex at LAHUN
11. LAHUN means “the mouth of the canal”

42:6 — Now Joseph was governor over the land. He was the one who sold to all the people of
the land. And Joseph's brothers came and bowed themselves before him with their faces to
the ground.

42:7 — Joseph saw his brothers and recognized them, but he treated them like strangers and
spoke roughly to them. “Where do you come from?” he said. They said, “From the land of
Canaan, to buy food.”

1.

Joseph recognized his brothers before they spoke

2. Joseph last saw his brothers twenty-two years ago when he was 17.
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a. The famine started when Joseph was 37, so this is likely into the second year making
Joseph 39 when his brothers saw him
i. 17 years from being sold at 17 and rising to power at 30
ii. 7 years of plenty and storing grain until 37
iii. Likely, second season, or second year, of the famine, 2 years of famine, he’s 39
3. The age of the brothers is 22 years plus whatever age they were when Joseph was sold:
a. Estimate: Rueben was ten years older than Joseph? So, Rueben is 49, maybe 50.
b. Estimate: Benjamin was five years younger than Joseph? So, Benjamin is maybe:
i. Atmost, 34 years old (12 + 22 = 34)
ii. Atyoungest, 27 years old (5 + 22 = 27)
c. So, the ten brothers (not Benjamin) visiting Joseph here are 40-50 years old.
42:8 — And Joseph recognized his brothers, but they did not recognize him.

42:9 — And Joseph remembered the dreams that he had dreamed of them. And he said to them,
“You are spies; you have come to see the nakedness of the land.”
1. Joseph’s dreams:
a. The brothers' (including Benjamin’s) sheaves of wheat bowing down to Joseph’s
i. This refers to this moment
ii. Which leads to Joseph being the head of the brothers
b. The sun, moon, and eleven stars bowing down to Joseph
i. This refers to Joseph being the head of the family.
ii. The double portion of the Abrahamic Covenant
iii. All his brothers (unlike Ishmael and Esau) received their part of the Abrahamic
Covenant
iv. Jacob will come to Joseph
1. Rachel and Leah are buried in Israel before Jacob left the land
2. The Bible does not record the death of Bilhah and Zilpah
a. They may have already died and been buried in Israel
b. They may have made the trip to Egypt with Jacob.
2. Jacob accuses them of spying on Egypt. Searching for Egypt’'s weaknesses.
42:10 — They said to him, “No, my lord, your servants have come to buy food.

42:11 — We are all sons of one man. We are honest men. Your servants have never been spies.”

42:12 — He said to them, “No, it is the nakedness of the land that you have come to see.”

1. “No, you are looking for weak points in our defenses, economy, government, culture!”
42:13 — And they said, “We, your servants, are twelve brothers, the sons of one man in the
land of Canaan, and behold, the youngest is this day with our father, and one is no more.”

42:14 — But Joseph said to them,

“It is as | said to you. You are spies.

42:15 — By this you shall be tested: by the life of Pharaoh, you shall not go from this place
unless your youngest brother comes here.



42:16 — Send one of you, and let him bring your brother, while you remain confined, that your
words may be tested, whether there is truth in you. Or else, by the life of Pharaoh, surely you
are spies.”

42:17 — And he put them all together in custody for three days.
1. They get the impression they are doomed never to leave prison or Egypt again.
42:18 — On the third day Joseph said to them, “Do this and you will live, for | fear God:
1. When the hope the ten brothers have is lost, Joseph calls for them and credits God.
2. “God” is the Hebrew word Elohim. The LORD, or YHWH, is not used, not even by Joseph
when he speaks to the brothers with the covenant of YHWH.
42:19 — if you are honest men, let one of your brothers remain confined where you are in
custody, and let the rest go and carry grain for the famine of your households,
1. Joseph’s words are focused on bringing relief to the family “go and carry grain for the famine of
your households”
42:20 — and bring your youngest brother to me. So your words will be verified, and you shall
not die.” And they did so.
1. Joseph appears to want to check out their story by seeing if they really have a younger brother.

42:21 — Then they said to one another, “In truth we are guilty concerning our brother, in that
we saw the distress of his soul, when he begged us and we did not listen. That is why this
distress has come upon us.”

42:22 — And Reuben answered them, “Did | not tell you not to sin against the boy? But you did
not listen. So now there comes a reckoning for his blood.”
1. Rueben was the one who convinced his brothers not to kill Joseph but throw him into a dry
cistern. Rueben planned on rescuing Joseph.
2. Judah was the one who suggested selling Joseph to the caravan.
42:23 — They did not know that Joseph understood them, for there was an interpreter between
them.

42:24 — Then he turned away from them and wept. And he returned to them and spoke to them.
And he took Simeon from them and bound him before their eyes.
1. Why Simeon?
a. Jewish tradition (not scripture) says it was Simeon’s idea to kill Joseph at Dothan.
b. It might be a clue to Jacob since Simeon was Leah’s SECOND son just like BENJAMIN
was Rachel’s SECOND son. As if to say, both first born are still alive: Judah and Joseph

42:25 — And Joseph gave orders to fill their bags with grain, and to replace every man's money
in his sack, and to give them provisions for the journey. This was done for them.

42:26 — Then they loaded their donkeys with their grain and departed.

42:27 — And as one of them opened his sack to give his donkey fodder at the lodging place, he
saw his money in the mouth of his sack.



42:28 — He said to his brothers, “My money has been put back; here it is in the mouth of my
sack!” At this their hearts failed them, and they turned trembling to one another, saying, “What
is this that God has done to us?”
1. The money in their sacks could serve as evidence for Joseph to prove they were not honest
men. Traveling to Egypt just to do harm.
42:29 — When they came to Jacob their father in the land of Canaan, they told him all that had
happened to them, saying,

42:30 — “The man, the lord of the land, spoke roughly to us and took us to be spies of the land.
42:31 — But we said to him, ‘We are honest men; we have never been spies.

42:32 — We are twelve brothers, sons of our father. One is no more, and the youngest is this
day with our father in the land of Canaan.’

42:33 — Then the man, the lord of the land, said to us, ‘By this | shall know that you are honest
men: leave one of your brothers with me, and take grain for the famine of your households,
and go your way.
1. Many of the details of their Egyptian encounter are left out and several things are reworded.
a. Mainly nothing is said of the money being returned
2. “Leave” is Hebrew hannihu and is a weaker word than the one Joseph used in verse 19 which
was “detained” or “bound”
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42:34 — Bring your youngest brother to me. Then | shall know that you are not spies but
honest men, and | will deliver your brother to you, and you shall trade in the land.”

42:35 — As they emptied their sacks, behold, every man's bundle of money was in his sack.
And when they and their father saw their bundles of money, they were afraid.

42:36 — And Jacob their father said to them, “You have bereaved me of my children: Joseph is
no more, and Simeon is no more, and now you would take Benjamin. All this has come against
me.”
1. Jacob could see a pattern — Each time the boys show up back home after being away:
a. They have EXTRA silver
b. They have LOST a BROTHER
c. 77?77?77 What is going on with my sons, Jacob may be wondering ??7?

42:37 — Then Reuben said to his father, “Kill my two sons if | do not bring him back to you. Put
him in my hands, and | will bring him back to you.”

1. Jacob has now lost two sons, how can killing two of his grandsons be logical if Jacob were to

lose Benjamin, a third son. That would bring the total to the loss of 5 — 3 sons and 2 grandsons

42:38 — But he said, “My son shall not go down with you, for his brother is dead, and he is the
only one left. If harm should happen to him on the journey that you are to make, you would
bring down my gray hairs with sorrow to Sheol.”

1. Benjamin being “the only one left” refers to the last son of his favorite wife, Rachel.

Genesis 43:1-34

Genesis 43:1 — Now the famine was severe in the land.

1. This moves later into the second year of the seven years, with five years of the famine left
43:2 — And when they had eaten the grain that they had brought from Egypt, their father said
to them, “Go again, buy us a little food.”

43:3 — But Judah said to him, “The man solemnly warned us, saying, ‘You shall not see my
face unless your brother is with you'’

43:4 — If you will send our brother with us, we will go down and buy you food.

43:5 — But if you will not send him, we will not go down, for the man said to us, ‘You shall not
see my face, unless your brother is with you.”

43:6 — Israel said, “Why did you treat me so badly as to tell the man that you had another
brother?”

43:7 — They replied, “The man questioned us carefully about ourselves and our kindred,
saying, ‘Is your father still alive? Do you have another brother?’ What we told him was in
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answer to these questions. Could we in any way know that he would say, ‘Bring your brother
down’?”

43:8 — And Judah said to Israel his father, “Send the boy with me, and we will arise and go,
that we may live and not die, both we and you and also our little ones.

43:9 — | will be a pledge of his safety. From my hand you shall require him. If | do not bring him
back to you and set him before you, then let me bear the blame forever.

43:10 — If we had not delayed, we would now have returned twice.”
43:11 — Then their father Israel said to them, “If it must be so, then do this: take some of the
choice fruits of the land in your bags, and carry a present down to the man, a little balm and a

little honey, gum, myrrh, pistachio nuts, and almonds.

43:12 — Take double the money with you. Carry back with you the money that was returned in
the mouth of your sacks. Perhaps it was an oversight.

43:13 — Take also your brother, and arise, go again to the man.

43:14 — May God Almighty grant you mercy before the man, and may he send back your other
brother and Benjamin. And as for me, if | am bereaved of my children, | am bereaved.”

43:15 — So the men took this present, and they took double the money with them, and
Benjamin. They arose and went down to Egypt and stood before Joseph.

43:16 — When Joseph saw Benjamin with them, he said to the steward of his house, “Bring the
men into the house, and slaughter an animal and make ready, for the men are to dine with me
at noon.”

43:17 — The man did as Joseph told him and brought the men to Joseph's house.

43:18 — And the men were afraid because they were brought to Joseph's house, and they said,
“It is because of the money, which was replaced in our sacks the first time, that we are
brought in, so that he may assault us and fall upon us to make us servants and seize our

donkeys.”

43:19 — So they went up to the steward of Joseph's house and spoke with him at the door of
the house,

43:20 — and said, “Oh, my lord, we came down the first time to buy food.
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43:21 — And when we came to the lodging place we opened our sacks, and there was each
man's money in the mouth of his sack, our money in full weight. So we have brought it again
with us,

43:22 — and we have brought other money down with us to buy food. We do not know who put
our money in our sacks.”

43:23 — He replied, “Peace to you, do not be afraid. Your God and the God of your father has
put treasure in your sacks for you. | received your money.” Then he brought Simeon out to
them.

43:24 — And when the man had brought the men into Joseph's house and given them water,
and they had washed their feet, and when he had given their donkeys fodder,

43:25 — they prepared the present for Joseph's coming at noon, for they heard that they
should eat bread there.

43:26 — When Joseph came home, they brought into the house to him the present that they
had with them and bowed down to him to the ground.

43:27 — And he inquired about their welfare and said, “Is your father well, the old man of whom
you spoke? Is he still alive?”

43:28 — They said, “Your servant our father is well; he is still alive.” And they bowed their
heads and prostrated themselves.

43:29 — And he lifted up his eyes and saw his brother Benjamin, his mother's son, and said, “Is
this your youngest brother, of whom you spoke to me? God be gracious to you, my son!”

43:30 — Then Joseph hurried out, for his compassion grew warm for his brother, and he
sought a place to weep. And he entered his chamber and wept there.

43:31 — Then he washed his face and came out. And controlling himself he said, “Serve the
food.”

43:32 — They served him by himself, and them by themselves, and the Egyptians who ate with
him by themselves, because the Egyptians could not eat with the Hebrews, for that is an
abomination to the Egyptians.

43:33 — And they sat before him, the firstborn according to his birthright and the youngest
according to his youth. And the men looked at one another in amazement.

43:34 - Portions were taken to them from Joseph's table, but Benjamin's portion was five times
as much as any of theirs. And they drank and were merry with him.
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